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Read the entire instruction manual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your
local distributor for assistance

CAUTION: Use with products heavier than the rated welghts indicated may result i in instability causing possible i |nJury

» Mounts must be attached as specified in . Improper il 1 may result in damage or serious personal injury.

« Safety gear and proper tools must be used. This product shou\d only be installed by professionals.

» Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components.

« Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws.

« This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children.

« This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury.

IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, telephone your local
distributor for a replacement.

MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months).

Bitte vor Beginn der Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Handler vor Ort bei Fragen zur Anleitung oder Warnungen in
Verbindung setzen.

VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zulassige Gewicht lberschreiten, kénnen Schaden oder méglicherweise Verletzungen die Folge sein.

+ Halterungen sollen entsprechend den Montageanweisungen angebracht werden. Eine unsachgemafRe Montage kann Schaden oder Verletzungen zur Folge haben.

* Sicherheitsausriistung und geeignete Werkzeuge verwenden. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgefiihrt werden.

« Die tragenden Oberflachen sollten das gesamte Gewicht von Geraten und allen zuséatzlichen Bauteilen sicher aushalten kdnnen.

* Nur die mitgelieferten Einbauschrauben verwenden und die Schrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN

« Dieses Produkt enthélt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen kénnen. Diese Teile von Kindern fernhalten.

+ Dieses Produkt nur in Innenrdumen verwenden. Verwendung des Produktes im AuRenbereich kann zu Verletzungen und Schéden fiihren.

WICHTIG: Vor der Montage bitte alle erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bei beschadigten oder fehlenden Teilen den Handler vor Ort nach Ersatzteilen

L DE
A

fragen.
WARTUNG: Die Halterungsklammer regelmagig auf Sicherheit und Stabilitat priifen (am besten alle drei Monate).

Lisez entie le guide d't teur avant de I

veuillez contacter votre distributeur local pour une assistance.

ATTENTION: L'utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entrainer une instabilité causant des blessures potentielles.

« Les supports doivent étre joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entrainer des dommages ou de graves blessures aux
personnes.

+ Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent étre utilisés. Ce produit devrait étre installé uniqguement par des professionnels.

« Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de I'équipement et de tous les matériaux et composantes associés.

« Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage.

« Ce produit contient de petites piéces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces piéces des enfants.

« Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation a I'intérieur. L'utilisation de ce produit & I'extérieur peut entrainer une défaillance du produit ou des blessures aux
personnes.

IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez regu toutes les piéces selon la liste de vérification des composants. Si une piéce est manquante ou

endommagée, téléphonez a votre distributeur local pour qu'il la remplace.

MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sare et fiable.

in et le montage. S| vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements,

@ Mepen Hauanom ycTaHoBKM 1 CGOPKV NPpoYMTaliTe PYKOBOACTBO Mo ycTaHoske. Ecnu y Bac BosHMKknn BONPOCHI 7 unu i ¢ Baumm
ans nomowm.
& BrumaHue: Vicnonb3osakue NPoayKToB, BEC KOTOPLIX NPEBbLILLAET YKa3aHHbIit PACHETHbII BEC, MOXET NPUBECTH K 61
. Onopu ROMKHbI GbiTb YCTAHOBMEHb, Kak 3TO MOKAsaHO B MOHTa)KHbIX VHCTPYKUMSIX. Henpasunwan YCTaHOBKa MOXET NPUBECTY K nonyqenmc Cepbe3HbIX TPABM.
TpozykT domkeH

. Yﬁenmecb. TO Hecywan BBIAEPXAT BEC  BCero " koMnnemymmmx.
*+ HeoBxoAnMOo MCNONb30BaTb MAYLLIME B KOMNNEKTE YCTaHOBONHbIE Wwypynbi i HE MEPETAMBATb yCTaHOBOUHbIE Lypynbi.
» [JaHHBI MPOZYKT COREPXHT [eTany, KoTopeie OMGCHOCT YAYLLIGHUA NPH o] Takvie petanm XPaHUTb B HEAOCTYIHOM A7 A€Teit MecTe.
« [laHHeiin npoaykT Tonkko AN B [HaHHOro npcqykra Ha YWLLE MOXET NPUBECTI K NOMOMKE NPOLIYKTa 1 ORYSEHMI0 TPaBM.
BAXHO: Mepe yctaroskoii yGeauTecs, uTo Bul nonyunni sce aetanv B O CMCKOM . Ecniv He xBaTaeT kakvx-nmbo AeTaneii uv o nonomans, CsxvTech ¢ Bawnm
MECTHBIM PACpOCTPAHWTENEM 110 BONPOCY 3aMeHbI.
TEXHUYECKOE O VE: | perynapHo (KaKk MMHUMYM, pa3 B TP MecALa), 4ToBbI iH Gbln nero 6Bbino 6

@ Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar la instalacion y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las i i o i i con su

distribuidor local
A PRECAUCION: utilizar con productos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales.
« Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalacion podria ocasionar dafios y serias heridas personales.
« Utilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales.
« Asegurese de que la superficie de fijacion sostenga de manera segura el peso total del equipo y todos sus componentes y hardware.
« Utilice los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tension a los tornillos.
« Este producto contiene piezas pequefias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifios.
« Este producto esté disefiado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas personales.
IMPORTANTE: Aseglirese de que haya recibido todas las piezas segln la lista de verificacion de componentes para la instalacion. Si falta alguna de las partes, o esta dafiada, comuniquese con su
distribuidor.
MANTENIMIENTO: Compruebe periédicamente que el soporte esté asegurado y listo para usar (al menos cada tres meses).

Leia todo 0 manual de instrugdes antes de iniciar a instalagao e montagem. Se vocé tiver alguma duvida sobre quaisquer uma das instrugGes ou avisos, por favor, entre em contato com o
seu distribuidor local para assisténcia.
ATENGAO: O uso com produtos mais pesados do que 0s pesos |nd\cados pode resultar em instabilidade, causando possiveis danos.

d

p@

. Os suportes devem ser anexadcs como e Ainst a\agao incorreta pode causar danos ou sérias lesoes pessoais.
de devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais.
. Cemhque se que a superﬁme de suporte suportara com 0 peso do e todas as ferragens e componentes anexados.

« Use os parafusos de montagem fornecidos e NAO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos.

« Este produto contém pequenas pegas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de criangas.

« Este produto destina-se somente para uso interno. Usé-lo em ambiente externo pode causar falhas no produto e lesdes pessoais.

IMPORTANTE: Assegure-se que vocé recebeu todas as pegas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalagéo. Se alguma pega estiver faltando ou ¢ defeituosa, contate o seu
distribuidor local para substituigéo.

MANUTENGAO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada trés meses).
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1 Attach both parts C to the beam D - by pushing them in the frame.
No screws are needed as they will be fitted to the frame in image 5.

~

Loosen the 8x R pre-inserted beam screws with the allen key provided.
Extend the frame to line up with the pre-drilled holes in the desktop.




Carefully lift the frame from the desk and insert bracket E under beam D as \
shown below, you can slide the bracket into position on the beam.

(=
4mm




a Attach 2x part A to the beam D using 8x M-A screws.

=

5mm

5mm




Attach the 2x part B to the legs A using 8x M-B screws.

Attach part G to the desktop using 2x M-F screws as shown.




a Connect part G, F & H as shown.




m Put the control box F into the bracket E, then attach the cable to the desktop\
using part M-E as shown.




Plug the unit into a power socket.

(Adjust the feet to suit your requirementsJ




Digital Control Panel For
Electric Height Adjustable Desk

User Guide

reggggew
52

AMOEGEE

Plug the Power Cord into a 110v(EU) or 220V(UK) outlet

IMPORTANT! You must Reset the desk prior to use:

Press and hold the “[¢]" button on the Handset until the desk reaches its lowest height.
Release the “{~7]" button. Press and hold the “[7]“ button again for about 10 seconds until the
desk lowers a little bit more, slightly rises and stops. Release the “[~]" button.

Your desk is now ready to use.

To program up to four presets:
Use the “[&) /[ “ buttons tofinda desired height, then press “(5]"followed by a number1-3.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Height Range 73.5cm(28.9")-120.5cm(47.4")
Base Width 100cm(39.4")min  160cm(63")max
Travel Speed 30mm(1.2")per second

Weight Capacity 125kg(275lIbs)

Duty Cycle 10%, Max. 2 mins on, 18 mins off

3 Memory presets
Soft Start/Stop
Adjustable leveling studs

PROGRAMMING INSTRUCTIONS

MEMORY SETTINGS

Save up to four commonly used desk heights and recall them quickly.

@ Use the UP or DOWN button to move the desk to the desired height.

@ Press the “S” button.

© Press the “1, 2, 3 " button to assign the current height to a number on the handset.
O To bring the desk back to any of those assigned heights, press the numbered button.



HANDSET LOCK

The handset can be locked to prevent accidental activation or movement of the desk and to prevent desk
settings from being accidentally changed by children or coworkers

TO LOCK: Press and hold the “[A)” and”(¥]” buttons simultaneously for 5 seconds until the LED reads “Loc”.
TO UNLOCK: Press and hold the “UP” and"Down” buttons simultaneously for 5 seconds until the LED switches
from “Loc” to the height display.

TROUBLESHOOTING

If your desk does not respond when you try to raise it or lower it, or if the handset displays error messages,
check to make sure all the cables are secure(Legs to cables, cables to Control box). If the problem persists,
perform the reset procedure below.

RESET PROCEDURE

@ Unplug the power cord and hold the “[~]” button on the Handset for 30 seconds.

@ Plug the power cord back in.

© Hold the “[¢)” button until the desk reaches its lowest height, then release. Hold the “[#)" button
again for about 10 seconds until the desk lowers a bit more, then slightly rises and stops then release.

O The handset will then display the current height, and you should be able to operate the desk.

© You may also need to do this if the desktop is ever unplugged or loses power.

If the error message persists after performing the Reset procedure, contact us or local distributors to get support.

DESCRIPTION CODE TROUBLESHOOTING SOLUTION
Abnormal Standby Current Sco Power on again. If the code persists, replace the Control Box
Abnormal Power Supply Board|  SC1 Power on again. If the code persists, replace the Control Box
Abnormal Memory SC2 Power on again. If the code persists, replace the Control Box
Abnormal Sensor Sa3 Power on again. If the code persists, replace the Control Box
Collision Protection by Sensor R-2 The desktop will stop and retract 5cm(2”)

Unsynchronized legs R-3 Perform Reset procedure

Overheated HOT Let the desk rest for 18 minutes

Communication Failure R-5 Check the connection between Handset and Control Box or replace Handset
Abnormal Voltage R-6 Power on again. If the code persists, replace the Control Box
Mechanical Failure R-8 Perform Reset procedure. If the code persists, replace the Leg
Rest not completed RST Perform Reset procedure

Short Circuit EX0 Power on again. If the code persists, replace the Control Box
Overload EX1 Reduce the load on desk

Motor Open Phase EX2 Perform Reset procedure. If the code persists, replace the Leg
Wrong Running Direction EX3 Perform Reset procedure. If the code persists, replace the Leg
Collision Protection EX4 The desktop will stop and retract 5cm (2”)

Motor Stalling EX5 Perform Reset procedure. If the code persists, replace the Leg
Disconnections of Motor Cable|  EX6 Check the connection between leg and control box

Remarks: X means 1(the rst leg), 2(the second leg), 3(the third leg)




In the event of a power outage or if the power cord is unplugged, a manual reset may
be necessary (see Reset Instructions above)

0 This product is designed with a duty cycle of 10% (2 min. On, 18 min. off)

Keep Children away from electric height-adjustable desks, control units and handsets.
There is a risk of injury and electric shock

Do not open any of components: lifting columns, control box, or handset.
There is a danger of electric shock

A Keep all electrical components away from liquids



